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lemmer? (Koso d: Fat) Forhandlingen vil da; 
dreie sig om dette«Forslag. 

I .  A .  H a n s e n :  Saa overordentlig 
ondt det end gjør mig, at det«ærede Medlem 
sidder i Klemme, og saa gjerne jeg end vilde 
hjælpe til, at han kom ud af denne Klemme, 
der maa være meget slem for ham,- kan jeg 
dog ikke finde mig i at tiltræde det Middel, 
han har foreslaaet Dersom han kan finde 
et andet Middel, der er as en noget anden 
Beskaffenhed, og vi en anden Dag kunne 
hjælpe ham ud af Klemmera skulde det være 
mig en stor Glæde; men for Øieblikket anta- 
ger jeg ikke, at det høie Things Fleerlal kan 
følge det ærede Medlem. Uagtet jeg altsaa 
haaber, at Fleertallet vil stemme imod det 
ærede Lllicdlems Forslag, kan jeg ikke Andet 
end udtale min Beklacgelse over hans Stilling. 

Kofod:  Jeg skal dog dertil svare, at 
man ikke ret vel 홢홢홢 det maa den ærede 
Ordforer for Forslagsstillerne indrømme mig 
홢홢홢 kan være Andet end i Klemme, naar der. 
her foreligger et Forslag, som forud er ved- 
taget. Naar man altsaa ikke har det sædvan- 
lige Middel til at hindre et For"slags»Ved- 
tagelse, nemlig at stemme imod det, vil det« 
være aabenbart ørkesløst at give sig ind i en 
Kamp, at«vove, jeg havde nær sagt, ikke alene 
Vaaben og Ammunition, men endog Livet i 
en Kamp, der forud er tabt. Deri er der 
aabenbart ingen Mening. Naar man ikke 
stemmer for det foreliggende Forslag, vilde 
det være det ørkesløseste Arbeide af Verden i 
det Hele taget at stemme; det vilde være en 
Selvmodsigelse Jeg seer ingen anden Maade, 
hvorpaa man kan komme ud af denne Klemme, 
som jeg har tilladt mig at kalde det, end den, 
jeg har foreslaaet, og jeg troer, at flere ærede 
Medlemmer ere i samme Stilling, idet de 
skulle stemme over Noget, som allerede er af- 
gjort. Jeg kan ikke stemme derover og vil 
derfor fastholde , mit Forslag, selv om det 
ikke skulde faae flere Stemmer end min egen. 

C .  B .  R i n t e f t a k  Jeg tvivler aldeles 
ikke og har ingen Ret til at tvivle om, at 
det er den ærede Ordfører for Forslagsstillerne 

magtpaaliggende at hjælpe den ærede Rigsdags- 
mand for Ronne (Kofod) ud af hans Klemme; 
men den eneste Grund, hvorfor han ikke gjør 
det, er vel sagtens den, at han ikke idag kan 
finde noget Middel dertil. En anden Dag 
vil han nok hjælpe ham, men det nytter ikke 
meget, thi en anden Dag er han ikke i denne 
Klemme, og den ærede Ordforer kan altsaa 
ikke hjælpe ham ud af den Klemme, hvori 
han er idag; skal man hjælpe en Mand ud 
af en Klemme, maa det dog være en Klemme, 
han er i. Det forundret mig, at den ærede 
Ordfører for Forslagsstillerne ikke seer, at han 
har et Middel, naar han virkelig vil hjælpe 
den nævnte Rigsdagsmand ud af Klemmem 
thi han behøver kun at tage sit Forslag til- 
bage og bevæge sine Medforslagsstillere til at 
gjøre det Samme; da har han hjulpet ham 
ud af Klernmen 

Schleppegrel l :  Jeg synes, det maa 
være af største Vigtighed egentlig at komme 
paa det Stene med, hvad Meningen er med 
Adressen, men her er givet mange forskjellige 
Forklaringer af Betydningen af den. Det er 
blevet sagt, at den ikke havde Andet at betyde, 
end at man vilde anmode Hans Majestcet 
om at lade Thinget gjøre sine Lovarbeider 
iærdiae. men denne Fortolknina af Adressen 
forekommer mig ikke at være fuldstændig rig- 
tig, og jeg skal tillade mig at anføre Grun- 
den? derfor. Naar man vil forstaae Menin- 
gen af denne Adresse, troer jeg, man skal sam- 
menligne den med de Yttringer, som faldt i 
Torsdagsmødet, navnlig fra den ærede 
Ordfører for Mindretallet Han yttrede ud- 
trykkeligt at han vilde tilraade Thingets Med- 
lemmer at tiltræde LEndringsforslagene og 
hvorfor? Fordi det vilde have en stor Be- 
tydning at Ministeriet afgik endnu, medens 
Sessionen varede, thi derved kunde man ud- 
øve en stor Indflydelse paa Besættelsen af 
Ministerpofterne. Det blev dengang yttret, og 
jeg antager, at denne Adresse staaer i den 
nøieste Forbindelse med disse Yttringer. Der 
var Tale om et parlamentarisk Ministerium, 
hvilket ogsaa tyder hen paa, at man vilde an- 
vise den Vei, Hans Majestæt skulde gaae, og 
at man vilde, at Hans Majestæt skulde vælge 


